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Predntct.' Prijedlog Odlukc o ratifikaciji Sporazuma o pristupu visokom obrazovanju i
prijemu ua studijena Zapaduom Ballianu-d o st av I j a s e;

U privitku akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratilikaciji Sporazurna o pristupu visokom
obrazovanju i prijemu na studije na Zapadnom Balkanu, potpisanog u Berlinu, 14.10.2024.
godine, na cngleskorne jeziku.

PredsjedniStvo Bosne i Flercegovirte je na 98. izvanrednoj sjedniciodrZanoj 10. listopada 2024.
godine, donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma o pristuprr visokonr obrazovanju i prijernu
na studiie na Zapadnom Balkartu. Kopiju navedene odluke PredsjedniStva Bosne i
Herccgovine, broj: 01-50-l-2684-2/24 ocl 10. Iistopada 2024. goditte dostavljanro u privitku
akta.

V'rjeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 78. sjednici. odrZanoj 12.5.2025. godine,
uti'rdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o pristupu visokom obrazovanju iprijemu
na studije ua Zapadnom Balkanu.

Molinro da PredsjedrtiStvo Bosne ilJcrcegovine, u skladu sa odredtrama rilana 17. Zakona o
postupku zakljudivanja i izvr5avanja rnedunarodnih ugovora ("StrrZbeni glasnik Bil"l", bro.i
29/00), provede postupak ratifikacije predmetnog Sporazuma.
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SPORAZUM
O PRISTUPU VISOKOM OBRAZOVANJU I PRIJEMU NA STUDIJE NA ZAPADNOM

BALKANU

Predstavnici Albanije, Bosne i Hercegovine, Kosova*1, Crne Gore, Sjeverne Makedonije i Srbije
(u daljem tekstu "Strane");

UZIMAJUCI U OBZIR Deklaraciju lidera Zapadnog Balkana ,,Deklaracij a o zajednidkom
regionalnom trZi5tu kao katalizatoru dublje regionalne ekonomske integracije i koraku prema
jedinstvenom trZi5tu EU" usvojenu na Samitu lidera Zapadnog Balkana u okviru Berlinskog
procesa;

RAZMATRAJUCI znalaj slobodnog kretanja ljudi, sa ciljem olak5avanja pristupa i prijema
maturanata i studenata Strana koji Zele zapoleti studije na javnim visoko5kolskim ustanov:una
svake od Strana;

UZIMAJUCI U OBZIR da 6e spisak javnih visoko5kolskih ustanova biti preciziran od Zajednidke
komi sij e za priznav anje vi soko Skol skih kvalifi kacij a na Zap adnom B alkanu ;

ZnmCt promovisati i ojadati bliske veze te proSiriti osnove za saradnju i medusobno
razumij evanj e na Zapadnom Balkanu;

UYJERENI da 6e ovaj spor:Lzum unaprijediti kvalitet visokog obrazovanja, podstaknuti
uspostavljanje zajednidkih studijskih programa i promovisati mobilnost studenata i akadernskog
osoblja, kao i razvoj programa razmjene medu Stranama;

OPREDIJEIJENI da primjenjuju odredbe ovog sporazuma na transparentan i nediskriminirajudi
nadin, bez predrasuda na osnovu rase, etnidke pripadnosti, nacionalnosti, spola, uzrasta, religije,
seksualne orijentacije, nacionalnih manjina, invaliditeta ili bilo kog drugog osnova;

Dogovorile su se knko slijedi

POGLAVLJE I

OPEE ODREDBE

Clan t.

l. Ovaj sporazum reguli5e pristup visokom obrazovanju i prijem na studije na akreditovanim
javnim visoko5kolskim ustanovarna Strana u cilju sticanja prava na studije u svakoj od Strana.
Prava na besplatno obrazovanje, smje5taj i stipendije reguli5u se prema zakonodavnom okviru
svake Strane.

I *Ova oznaka ne prejudicira stavove o statusu i u skladu je sa Rezolucijom Savjeta sigurnosti UN-a 124411999 i
Mi5ljenjem Medunarodnog suda pravde o deklaraciji o nezavisnosti Kosova.



2. Strane se slaZu da omogu6e podnosiocima iz drugih Strana pristup i prijem na svoje javne
visoko5kolske ustanove pod istim ili ekvivalentnim kriterijima pristupa i prijema kao i
podnosioci ma iz Strane domadina.

(lanz.

1. Ovaj sporazum se primjenjuje na sve nivoe visokog obrazovanja.

2. Ovaj sporazum ne prejudicira i ne osporava bilo koji prethodni dogovor, praksu ili sporazum
izmedu dvije ili viSe Strana koji je povoljniji za nosioce primjenljivih kvalifikacija srednjeg
obrazovanja i visokog obrazovanja, te ne predstavlja prepreku za uspostavljanje bilo kojeg daljnjeg
dogovora, prakse ili sporazuma.

Chn 3.

Zapotrebe ovog spor.vuma, sljede6i pojmovi 6e imati sljede6a znalenja:
a) Pristup visokom obrazovanju odnosi se na pravo kvalifikovanih kandidata da se prijave i da

budu razmatrani za prijem na visoko obrazovanje;
b) Prijem na studije odnosi se na din ili sistem koji omogu6ava kvalifikovanim prijavama da

nastave studije na visokom obrazovanju na odredenoj javnoj visoko5kolskoj ustanovi i/ili
odredenom progr.rmu;
c) Visoko5kolske ustanove rySU odnose se na akreditovane javne visoko5kolske ustanove na

Zapadnom Balkanu, diji 6e spisak biti preciziran od Zajednilke komisije za priznavarle
visoko5kolskih kvalifi kacij a u WB6;
d) Doma6a Strana odnosi se na Stranu u kojoj je student stekao kvalifikaciju;
e) Strana domaiin odnosi se na Stranu u kojoj student Leli dase upi5e na VSU;
f) Ekvivalentni kriterijumi pristupa visokom obrazovanju i prijema na studije odnose se na sve

kriterijume defi nisane zakonodavnim okvirima Strane doma6ina.

itan l.

Odredbe ovog spor:Izuma ne podrazumijevaju nikakve in:zetke ili povlastice u vezi sa trenutno
vai:elim zakonodavstvom o dozvolama boravka u odgovaraju6im Stranama.

Clan 5.

Ako su za prijem na odredeni studijski program visokog obrazovanja potrebne specifidne
kvalifikacije ili postignuca iz odredenog predmeta ili predmetd, podnosioci iz drugih Strana
potpisnica ovog sporazuma moraju ispuniti takve zahtjeve uz uvjete koji odgovaraju onima koji se

traie od podnosioca iz Strane domadina.

eun o.

1. Ako je prijem na studijske programe visokog obrazovanja ograniden, selekcija podnosioca iz
drugih Strana potpisnica ovog sporzuma bi6e sprovedena u skladu sa istim ili ekvivalentnim



pravilima koja se primjenjuju na podnosioce iz Strane domadina. Strane 6e stoga nastojati
primijeniti pravila prijema koja 6e, u najve6oj mogu6oj mjeri, omogu6iti podnosiocimaiz drugih
Strana potpisnica ovog sporazuma izjednaden tretman sa podnosiocimaiz Strane domadina.

2. Strane 6e pruZiti informacije o studijskim programima koji su dostupni na razliditim
visoko5kolskim ustanovama u cijelom regionu Zapadnog Balkana.

POGLAVLJE II

PRIZNAVA}IJE KVALIFIKACIJA SREDNJEG OBRAZOVANJA ZA SVRIIE PRISTUPA
VISOKOM OBRAZOVANJU I PRIJEMANA STUDIJE

Ctan z.

l. Za potrebe pristupa i prijema na visoko obrazovanje, zajednidki spisak ustanova srednjeg
obrazovanja bi6e pregledan i dogovoren od Zajednidke komisije za pristup visokom obrazovanju
i prijem na studije naZapadnom Balkanu, kako je definisano u dlanu 8. sporazuma.

2. Svaka Strana ie priznati kvalifikacije izdane od drugih Strana koje zadovoljavaju op6e zahtjeve
za pristup visokom obrazovanju u tim Stranama, u swhu pristupa programima koji pripadaju
njenom sistemu visokog obrazovanja, osim ako se ne moZe dokazati su5tinska razlika izmedu
op6ih zahtjeva za pristup. Ova su5tinska razlika mora biti detaljno obja5njena u odluci.

3. Kada kvalifikacija omoguiava pristup samo odredenim vrstama ustanova ili programa visokog
obrazovanja u Strani u kojoj je kvalifikacija stedena, svaka druga Strana 6e nosiocima takvih
kvalifikacija omogu6iti pristup slidnim specifidnim programima u ustanovama koje pripadaju
njenom sistemu visokog obrazovanja, osim ako se ne moZe dokazati su5tinska razlika izmedu
zahtjeva za pristup. Ova su5tinskaruzllkamora biti detaljno obja5njena u odluci.

4. Kada prijem na odredene studijske progftrme visokog obrazovanja zavisi od ispunjavanja
posebnih zahtjevapored op6ih zahtjeva za pristup Strane domaiina, javne visoko5kolske ustanove
Strane doma6ina mogu postaviti takve posebne zahtjeve pod jednakim uvjetima za nosioce
kvalifikacija drugih Strana ili procijeniti da Ii kandidati sa kvalifikacijama drugih Strana ved

ispunj avaju ekvivalentne posebne zahtjev e.

5. Kada u odredenoj Strani svjedodanstva o zavrSenom srednjem obrazovanju omogu6avaju
pristup visokom obrazovanju samo u kombinaciji sa dodatnim kvalifikacionim ispitima kao
preduvjetom za pristup, druge Strane mogu uvjetovati pristup ispunjavanjem tih zahtjeva ili
ponuditi alternativni nadin za ispunjavanje takvih dodatnih zahtjeva u okviru svojih obrazovnih
sisterna.

6. Kada u odredenoj Strani svjedodanstva o zavrSenom srednjem obrazovanju omogudavaju
pristup visokom obrazovanju samo u kombinaciji s dodatnim kvalifikacionim ispitima kao
preduvjetom za pristup, druge Strane mogu uvjetovati pristup ispunjavanjem tih zahtjeva,
omogu6avajudi pohadanje nastave, ali ne i polaganje ispita, ili ponuditi alternativni nadin za

ispunjavanje takvih dodatnih zahtjevau okviru svojih obrazovnih sistema.



7. Prijem na odredenu javnu visoko5kolsku instituciju moZe biti uvjetovan dokazivanjem
dovoljnog nivoa kompetencije kandidata u juiku ili jezicima na kojima se izvodi nastava na toj
visoko5kolskoj instituciji, ili u drugim odredenim jezicima.

8. Postupak priznavanja kvalifikacija srednjeg obrazovanja u svim Stranama, ukljudujudi rezultate
zaw5nog ispita srednjeg obrazovanja i/ili mature, sprovodi se u roku od najviSe 30 (trideset) dana.

9. U sludaju da postupak priznavanja ne moZe biti zavr5en u roku od 30 dana, student moZe
podnijeti zahtjev za upis na visoko5kolsku ustanovu uz potvrdu nadleZnog organa da je postupak
priznavanja kvalifikacije srednjeg obrazovanja u toku. Ova potvrda vaii iskljudivo 30 dana. Na
dan upisa student je duZan dostaviti odluku nadleZnog organa o priznavanju kvalifikacije srednjeg
obrazovanja.

Clan 8.

l. Zajedni(:ka komisija za pristup visokom obrazovanju i prijem na studije naZapadnom Balkanu
(Zajednidka komisija) biie uspostavljena na osnovu ovog sporazuma, sa zadatkom organizovanja,
koordinacije i pradenja aktivnosti vezanih za implernentaciju ovog spomzuma.

2. Zajednidka komisija 6e se sastojati od najvi5e 3 predstavnika iz svake Strane potpisnice
sporazuma.

3. Sve odluke Zajednidke komisije donosi6e se uz saglasnost svih Strana.

4. Zajednilka komisija 6e usvojiti svoja pravila postupanja.

5. Zajedni(ka komisija 6e se sastajati najmanje dva puta godi5nje.

POGLAVLJE III

PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

elan g.

1. Ovaj sporivum podlijeZe ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju u skladu sa zahtjevima
predvidenim relevantnim zakonodavstvom Strana. SluZbeno obavje5tenje o ratifikaciji,
prihvatanju ili odobrenju polaZe se kod depozitara.

2. Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog dana od dana polaganja tre6eg sluZbenog obavje5tenja
o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju, za one Strane koje su deponovale svoje sluZbeno
obavje5tenje o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju.



3. Za svaku Stranu koja deponuje svoje sluZbeno obavje5tenje o ratifikaciji, prihvatanju ili
odobrenju nakon datuma polaganja treieg sluZbenog obavje5tenja o ratifikaciji, prihvatanju ili
odobrenju, ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog dana od dana kada ta Strana deponuje svoje
sluZbeno obavje5tenje o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju.

4. Sjeverna Makedonija 6e djelovati kao depozitar i obavijestiti sve Strane o svakom obavje5tenju
primljenom u skladu s ovim dlanom, kao i o svakom drugom aktu ili obavje5tenju u vezi s ovim
sporazumom.

Chn to.

Strane se slaZu da ie se svaki spor koji prorzlazi iz primjene ovog sporazuma rje5avati putem
Zajednidke komisije.

Ovaj sporazum moZe biti izmijenjen samo uz pisanu saglasnost svih Strana, uz primjenu iste
procedure koja je bila potrebnazanjegovo zakljudivanje.

Clan 11.

Ako jedna Strana istupi iz ovog sporazuma, on ie prestati davaii samo za tu Stranu u roku od 30

dana od datuma dostavljanja obavje5tenja depozitaru.

Sporazum je sastavljen na engleskom jeziku u jednom originalnom primjerku, koji 6e ostati u
posjedu depozitara. Svaka Strana 6e dobiti po jednu ovjerenu kopiju sporzlzuma.



Zavr5eno u Egrlinu, 14. oktobra2024
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/Svojerudan potpis/
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Ja ovim putem potvrdujem da je prethodni tekst tadna kopija sporazuma o pristupu visokom
obrazovanju i prijemu na studije na Zapadnom Balkanu, potpisan u Berlinu, 14. oktobra 2024.
godine, na engleskom jeziku, diji je potpisani original deponovan u Arhivu Ministarstva vanjskih
poslova i vanjske trgovine Republike Sjeverne Makedonije.

Skoplje, 26. decernbra 2024

/Pedat:

REPUBLIKA SJEVERNA
MAKEDONIJA

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA
I VANJSKE TRGOVINE

SKOPLJE/

/Svojerudan potpis/
Natasha Deskoska
Zarrrjenik direktora
Medunarodno pravno odj elj enj e

Ministarstvo vanjskih poslova i vanjske
trgovine Republike Sj everne
Makedonije


